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Name:


Ireneusz Szkamruk
Address:

ul. Sportowa 58/60 m4, 42-200 Czestochowa

Phone / fax:

(+48 34) 363 13 37

Mobile:


606 257 572

e-mail:


irek_szkamruk@op.pl

Date of birth:

21.10.1962

Citizenship:

Polish

Marital status:

married, two sons aged 20 and 22 

Education:
1986 - 1988

University of Silesia in Katowice - English Philology. 

1983 - 1986

UMCS University in Lublin - English Philology. 

1980 - 1982

Vetter’s’ College of Economy in Lublin.

1976 - 1980 

Maria Konopnicka Secondary Comprehensive School no. 2 in Zamość

Technical translator of N.O.T. Polish Federation of Engineering Associations since 1987
NATIVE LANGUAGE: POLISH

Employment history:
1994 till now
-
Owner of ART-TEKST Translation Office in Czestochowa (freelancer), 



ul. Sportowa 58/60 m4, 42-200 Czestochowa, 




Phone / fax: (034) 363 1337, e-mail: irek_szkamruk@op.pl, ironsz@wp.pl 
Mobile phone: 606 257 572

(working as a freelancer for Translations Agencies mentioned below)

1994

- 
Full-time translator / interpreter for BOC GAZY in Czestochowa




(at commissioning a BOC Gas Facility for Czestochowa Steelworks)



1993

-
Full-time translator / interpreter for CONTINENTAL CAN POLAND in Radomsko

(at commissioning an Aluminium Can Plant)

1992 -1993
-
Deputy Director of AGRIMEX Foreign Trade Office in Czestochowa 




(import and export of foodstuffs and agricultural equipment)

1990 - 1991
-
Foreign Sales Manager at ABOZ Co. in Czestochowa




(production and export of Christmas decorations)



1985 - 1990
- 
Teacher of English for several schools and colleges

Both through the above Translations Agencies and directly as Art-Tekst, I have translated millions of documents for such companies as: 

- ABB, 

- BAT, 

- BASF, 

- BEM Constructions, 

- BOC Gazy,

- Bonduelle, 

- Cadbury

- CompAir UK, 

- Continental Can Polska,

- Daewoo Motor Polska, 

- Power Plant Opole

- Heat and Power Plant Białystok,

- DELL Computers,

- DHL, 

- Montex Holding S.A.,

- Polkomtel, 

- Schenck,

- Siemens,

- Sulzer,

- TRW Polska, 

- Visteon S.A. 

to mention just a few.

Last but not least, 

- Edycja Paulińska Publishing House – 15 books published in my translation,

- Technical University of Czestochowa – translating scientific papers Eng -> Pol, Pol -> Eng,

- Pedagogical University of Czestochowa – translating scientific papers Eng -> Pol, Pol -> Eng.

As you can see, I have a very strong linguistic education background (English Philology), as well as abundant experience in working in multiple branches of industry.
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